2 Thes 1:3



 is the present active infinitive from the verb EUCHARISTEW, which means “to give thanks; to be thankful, grateful.”

The present tense is a static present for a condition with perpetually exists.


The active voice indicates that all Church Age believers produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used as a substantive and functions as the direct object to complete the meaning of the verb OPHEILW, which follows.

 is the first person plural present active indicative from the verb OPHEILW, which means “to owe; ought, must, be bound or obligated.”  With the infinitive following, it means, “one is obligated to do something.”

The present tense is a static present for a condition which perpetually exists.


The active voice indicates that all Church Age believers produce the action of being obligated to give thanks to God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Note that Paul said  (“To give thanks, we are obligated!”), he did not say,  (“we are obligated to give thanks”), which is the logical word order in the Greek.  Why say it backwards?  For emphasis.  He is making a point to the Thessalonians.


1.  The Thessalonians are second-guessing God, Bible doctrine, the teaching of their apostle and the pastors sent to help them.


2.  They are questioning the correctness of when the Rapture and Second Advent are going to occur.  They are listening to a lot of false teaching, getting all mixed up, and now think that God does not know what He is doing.


3.  So Paul emphatically starts them out with a principle they should never forget—”YOU ARE OBLIGATED TO GIVE THANKS TO GOD AT ALL TIMES!”

4.  God is not out to get us.  God is not our enemy.  God is on our side.  God has only our best interests in mind.


5.  We are not going to miss out on the Rapture.  We are not going to miss out on the Second Advent.  We are not going to miss out on anything.  All Church Age believers will be at the Rapture and Second Advent, so be thankful.


6.  If we had any idea how great and exciting the Rapture and Second Advent are going to be, we would literally give thanks to God constantly for allowing us to be there.  When is the last time we gave thanks to the Lord Jesus Christ for allowing us to be present at the Rapture and Second Advent?  Whenever we say to ourselves that we have nothing for which to be thankful; we are idiots and preoccupied with ourselves.  That’s why we have nothing for which to be thankful!

is the dative indirect object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God” and is a reference to God the Father.

 is the adverb of time PANTOTE, which means “at all times; always.”
“We are obligated to give thanks to God at all times.”

1.  Not some of the time.


2.  Not whenever we feel like it.


3.  Not when things are going good.


4.  Not when we get the things we want.


5.  Not when we have time for it.


6.  Not when we stop being preoccupied with ourselves.


7.  But when we are tired, lonely, and afraid.


8.  But when we are helpless, hurting, being disciplined.


9.  But when nothing is going right and everyone rejects us.


10.  Why?  Because God works all things together for good to those who love Him.

 is the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the second person plural personal pronoun SU, meaning “concerning you.”
 is the vocative masculine plural noun ADELPHOS, meaning “brethren,” a reference to all the believers in the Thessalonian church, both good and bad, positive and negative, right and wrong; both those who are encouraging and those who are a pain in the rear.

 is the comparative adverb KATHWS, meaning “just as, as.”
is the predicate nominative neuter singular from the adjective AXION used impersonally with the verb EIMI, which follows, meaning “it is worth while, fitting, or proper.”
 is the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it is.”

The present tense is a static present for a condition which perpetually exists.


The active voice indicates that giving thanks to God at all times produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“concerning you, brethren, as is proper”
is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because.”  This introduces the reason why we are obligated to give thanks to God at all times.

 is the third person singular present active indicative from the verb HUPERAUXANW, meaning “to grow wonderfully, to increase abundantly.”  This is the only use of this word in the New Testament.  Paul could have used the word AUXZANW, but he didn’t.  He added the preposition HUPER, meaning “over and above”, to it.  The Thessalonians didn’t just learn doctrine; they soaked it up like a sponge.  They couldn’t get enough doctrine.  They loved doctrine.  They wanted doctrine so much they listened to anyone who would teach them, and unfortunately they listened to the Judaizers, before they knew enough doctrine to discern between right and wrong doctrinal teaching.


The present tense is a pictorial present, which presents a picture to the mind of what is now going on.


The active voice indicates that the Thessalonian believers are producing the action of being super positive to doctrine.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

is the nominative subject from the feminine singular article and noun PISTIS, meaning “faith in the sense of what is believed, i.e., the doctrine they think about.”  The active and passive meaning together mean: confidence in doctrine.  With this we have the possessive genitive of the second person plural personal pronoun SU, meaning “your.”
“because your confidence in doctrine is growing beyond all expectations”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present active indicative from the verb PLEONAZW, which, when used intransitively, means “to be or become more, to be or become great, to be present in abundance, to grow, to increase.”

The present tense is a customary present for what may be reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the virtue-love, which the Thessalonian believers have toward one another, produces the action.



The indicative mood indicates that Paul is making a simple statement of fact.

 is the nominative subject from the feminine singular article and the noun AGAPĒ, which means “the unconditional or virtue-love.”
is the descriptive genitive from the masculine singular cardinal number HEIS, meaning “one” plus the possessive genitive from the masculine singular adjective EKASTOS, meaning “each.”  Together they mean “of each one.”
 is the descriptive genitive from the masculine plural adjective PAS, meaning “all” plus the possessive genitive second person plural personal pronoun SU, meaning “of you.”  The entire subject of the verb is then, “The unconditional love of each one of all of you.”
 is the preposition EIS plus the accusative of direction from the second person masculine plural reciprocal pronoun ALLĒLON, meaning “toward one another.”
“and the virtue-love of each one of all of you toward one another keeps on increasing,”
2 Thes 1:3 corrected translation
“We are obligated to give thanks to God at all times concerning you, brethren, as is proper, because your doctrinal understanding is growing beyond all expectations and the virtue-love of each one of all of you toward one another keeps on increasing,”
Explanation:
1.  Paul feels obligated to prayer for those with positive volition to doctrine in his congregation.  In the same manner, we should feel obligated to pray for those with positive volition in our family, church, other churches across our nation, and especially for those with positive volition in other nations under the authority of missionaries.

2.  Paul points out two key reasons for his thankfulness for the Thessalonians.


a.  They were growing spiritually beyond all of his expectations.


b.  And they were applying the doctrine they had learned especially through the use of personal love for God the Father and unconditional love for all mankind.

3.  The desire to learn Bible doctrine and the function of virtue love are two of the most important aspects of the spiritual life after salvation.  Without these, we are going nowhere in the Christian life.

4.  Our spiritual life is based on our relationship with God.  Our relationship with God is based on what we know about God.  What we know about God is based on our willingness to learn Bible doctrine.  Our willingness to learn doctrine is based on our volition and values.  Our volition and values are determined by us.

5.  The Thessalonians established a great scale of values—Bible doctrine learned and applied was more important to them than anything else in life.  The manifestation of their application of doctrine was seen in how they treated other people.  How we deal with other people in life is our score card in the Christian life.  If we treat others with mental attitude and verbal sins, with malice and revenge, then we aren’t scoring any points for God.  If we treat others with grace and compassion, then we are scoring the maximum amount of points against Satan.

6.  We never stand still in the Christian life; we are either advancing or retrogressing.


a.  The Thessalonians kept on increasing in their doctrinal understanding and in their ability to apply that doctrine, and this impressed Paul.  Notice that both functions require thinking.  We have to think to learn doctrine and we have to think to apply doctrine.


b.  God is impressed with what we think, not with what we do.  If our thinking is wrong, and our action is right, then we are still wrong.  What good has it done us?  God wants and demands both right thinking and right application, producing right function.  This is what impresses God.  For example, an unbeliever can do a right thing with the wrong motivation (he walks a little old lady across the street to impress his girlfriend).

c.  Right thinking produces right values.  Right values produce right volitional decisions.  Right volition decisions produce virtue.  Virtue is the God’s system for happiness in life.  Thus right thinking produces happiness in life.


d.  Therefore, as long as we can think, we can be more and more happy.  Happiness is only limited by our decision to stop producing right thinking.  As goes our thinking, so goes our happiness.  As long as we make the volitional decisions to continue to learn and apply doctrine, our happiness can only increase.  The moment we decide against doctrine and its accurate application through the use of the problem solving devices, our happiness ends.  The choice is ours.
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